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See the notice on TED website

404654-2026 - Konkursas
Lenkija – Skalda ir skaldyti akmenys – Dostawa kruszywa – Leśnictwo Olszna, Nadleśnictwo 
Chocianów
OJ S 112/2026 12/06/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Lasy Państwowe Zakład Usług Leśnych we Wrocławiu
E. paštas: zulwroclaw@wroclaw.lasy.gov.pl
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Ekonomikos ir finansų reikalai

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Dostawa kruszywa – Leśnictwo Olszna, Nadleśnictwo Chocianów
Aprašymas: Zakres rzeczowy przedmiotu zamówienia: 1) Przedmiotem zamówienia są 
dostawy kruszywa łamanego w ramach zadania inwestycyjnego pn.: „Przebudowa drogi leśnej 
– dojazd pożarowy nr 34” w Leśnictwie Olszna, na terenie Nadleśnictwa Chocianów. 2) Nazwy 
i kody dotyczące przedmiotu zamówienia określone we Wspólnym Słowniku Zamówień 
Publicznych (CPV): Główny kod CPV: 14212300-3 – kamień pokruszony lub rozłupany 3) 
Przedmiot zamówienia obejmuje zakup i dostawy do miejsca wbudowania (lokalizacji zadania 
inwestycyjnego) następujących materiałów: a) kruszywo łamane o uziarnieniu ciągłym frakcji 0
/63 mm w ilości 3 430,00 ton, b) kruszywo łamane o uziarnieniu ciągłym frakcji 0/31,5 mm w 
ilości 2 420,00 ton, c) kruszywo łamane o uziarnieniu ciągłym frakcji 0/4 mm w ilości 230,00 
ton. 4) Zawilgocenie kruszywa łamanego wskazanego powyżej w momencie dostawy, nie 
może przekraczać 12%. 5) Pozostałe informacje zawarte są w Rozdziale 3 SWZ.
Procedūros identifikatorius: b7c98671-4951-4d1b-9eb5-0c3cb914dded
Vidaus identifikatorius: TZ.270.7.2026.PNU
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 14212300 Skalda ir skaldyti akmenys

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Stara Oleszna
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Jeleniogórski (PL515)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: Zadanie inwestycyjne w ramach którego będą realizowane dostawy 
zlokalizowane jest na terenach leśnych o współrzędnych geograficznych 51.405488, 
15.638307 (województwo dolnośląskie, powiat Bolesławiec, gmina Bolesławiec).

2.1.4.  Bendra informacija

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/404654-2026
mailto:zulwroclaw@wroclaw.lasy.gov.pl
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Papildoma informacija: W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy nie podlegają 
wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1-6 PZP, art. 109 ust.1 pkt 1-5, 7-
10 PZP oraz na podstawie art. 7 ust. 1 pkt 13 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (tekst jedn. Dz. U. z 2023r., poz. 1497 ze 
zm.). W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu 
postępowania na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 
2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 z późn. zm.). Na podstawie art. 
5k ust. 1 w/w rozporządzenia Rady (UE) zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania 
wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)–e), art. 10 ust. 
8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h) 
–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE 
oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) 
obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów 
lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do podmiotu, o którym mowa w 
lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów 
działających w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego 
ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w 
rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich 
ponad 10% wartości zamówienia.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w 
Rozdziale 9 SWZ.
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Korupcija: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w 
Rozdziale 9 SWZ.
Sukčiavimas: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw 
wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę 
został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
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Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Nemokumas: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw 
wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę 
został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw 
wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę 
został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Zamawiający informuje, 
że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
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niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Zamawiający informuje, 
że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Susitarimas su kreditoriais: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis 
podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę 
został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Bankrotas: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w 
Rozdziale 9 SWZ.
Sunkus profesinis nusižengimas: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis 
podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę 
został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 SWZ.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Zamawiający 
informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących 
zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz 
oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania składanych przez Wykonawcę został zawarty w Rozdziale 9 
SWZ.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Dostawa kruszywa – Leśnictwo Olszna, Nadleśnictwo Chocianów
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Aprašymas: Zakres rzeczowy przedmiotu zamówienia: 1) Przedmiotem zamówienia są 
dostawy kruszywa łamanego w ramach zadania inwestycyjnego pn.: „Przebudowa drogi leśnej 
– dojazd pożarowy nr 34” w Leśnictwie Olszna, na terenie Nadleśnictwa Chocianów. 2) Nazwy 
i kody dotyczące przedmiotu zamówienia określone we Wspólnym Słowniku Zamówień 
Publicznych (CPV): Główny kod CPV: 14212300-3 – kamień pokruszony lub rozłupany 3) 
Przedmiot zamówienia obejmuje zakup i dostawy do miejsca wbudowania (lokalizacji zadania 
inwestycyjnego) następujących materiałów: a) kruszywo łamane o uziarnieniu ciągłym frakcji 0
/63 mm w ilości 3 430,00 ton, b) kruszywo łamane o uziarnieniu ciągłym frakcji 0/31,5 mm w 
ilości 2 420,00 ton, c) kruszywo łamane o uziarnieniu ciągłym frakcji 0/4 mm w ilości 230,00 
ton. 4) Zawilgocenie kruszywa łamanego wskazanego powyżej w momencie dostawy, nie 
może przekraczać 12%. 5) Pozostałe informacje zawarte są w Rozdziale 3 SWZ.
Vidaus identifikatorius: TZ.270.7.2026.PNU

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 14212300 Skalda ir skaldyti akmenys
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: W stosunku do przedmiotu zamówienia Zamawiający jest uprawniony 
zlecić Wykonawcy dodatkowy zakres rzeczowy obejmujący dostawy kruszywa takie same 
(analogiczne), jak opisane w opisie przedmiotu zamówienia („Opcja”). Przedmiotem Opcji 
będą dostawy kruszywa analogiczne, jak opisane w SWZ (i wycenione przez Wykonawcę w 
Ofercie). W ramach Opcji, wedle wyboru Zamawiającego, może zostać uruchomiona 
dodatkowa dostawa kruszywa wszystkich, niektórych lub jednej frakcji wskazanych w SWZ (i 
wycenionych przez Wykonawcę w Ofercie). Zamawiający nie jest zobowiązany do 
uruchomienie dostaw objętych przedmiotem Opcji, a Wykonawcy nie służy roszczenie o ich 
uruchomienie. Dostawy będące przedmiotem Opcji mogą zostać uruchomione w ilości 
stanowiącej równowartość do 20 % wartości przedmiotu zamówienia określonej zgodnie z § 8 
ust 1 wzoru umowy stanowiącego załącznik nr 8 do SWZ. Podstawą określenia wartości 
dostaw uruchomionych w ramach Opcji (w celu określenia jej zakresu) będą ceny jednostkowe 
poszczególnych frakcji kruszywa zawarte w Ofercie. Zamawiający przewiduje możliwość 
skorzystania z Opcji w przypadku: (1) wystąpienia potrzeby zwiększenia dostaw kruszywa na 
skutek warunków glebowo - terenowych bądź atmosferycznych, (2) wystąpienia konieczności 
wprowadzenia zmian w dokumentacji projektowej realizowanego zadania inwestycyjnego, (3) 
braku możliwości realizowania zadania inwestycyjnego w związku z ujawnieniem wad i błędów 
w dokumentacji projektowej.

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Stara Oleszna
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Jeleniogórski (PL515)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: Zadanie inwestycyjne w ramach którego będą realizowane dostawy 
zlokalizowane jest na terenach leśnych o współrzędnych geograficznych 51.405488, 
15.638307 (województwo dolnośląskie, powiat Bolesławiec, gmina Bolesławiec).

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 16/07/2026
Trukmės pabaigos data: 30/11/2026

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
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Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: W ramach kryterium "Cena" podlegać będzie łączna cena brutto podana w 
formularzu ofertowym.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 60
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Aprašymas: W ramach kryterium "Gwarancja zabezpieczenia dziennej dostawy kruszywa" 
oceniane będzie przyjęcie przez Wykonawcę zobowiązania umownego do wykonania 
określonej ilości dziennych dostawa kruszywa (w tonach) do miejsca realizacji zadania 
inwestycyjnego.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 40

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Pirkimo dokumentų adresas: https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Neprivalomos
Pateikimo adresas: https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Aprašymas: Wykonawca składa ofertę za pośrednictwem Platformy przetargowej 

 Uwaga: Za datę i godzinę złożenia https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
oferty rozumie się datę i godzinę jej wysłania na Platformę przetargową, tj. datę i godzinę 
złożenia oferty wyświetloną na koncie Zamawiającego.
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: lenkų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 
11 000,00 zł (słownie: jedenaście tysięcy złotych 00/100). Wadium należy wnieść przed 
upływem terminu składania ofert i utrzymywać nieprzerwanie do dnia upływu terminu 
związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 
PZP. 2. Wadium może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku 
następujących formach: 1) pieniądzu, 2) gwarancjach bankowych, 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielonych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (tekst jedn.: Dz. U. z 2020 r. poz. 299). 3. Wadium wnoszone w pieniądzu 
należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego prowadzony w Banku 
Ochrony Środowiska S.A., nr rachunku: 49 1540 1030 2001 7702 4918 0001 z dopiskiem: 
wadium na zabezpieczenie oferty w postępowaniu „Kruszywo – Olszna”. Wniesienie wadium 
w pieniądzu będzie skuteczne, jeżeli w podanym terminie zostanie zaliczone na rachunku 
bankowym Zamawiającego. Wadium wniesione w pieniądzu Zamawiający przechowuje na 
rachunku bankowym. 4. Z treści wadium wnoszonego w formie: gwarancji bankowej, gwarancji 

https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
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ubezpieczeniowej lub poręczeniach udzielonych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości powinno wynikać bezwarunkowe, na pierwsze pisemne żądanie zgłoszone 
przez Zamawiającego w terminie związania ofertą, zobowiązanie gwaranta do wypłaty 
Zamawiającemu pełnej kwoty wadium w okolicznościach określonych w art. 98 ust. 6 PZP. 5. 
Wadium wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w pkt 11.2. ppkt 2) - 4) 
należy przekazać Zamawiającemu wraz z Ofertą w oryginale w postaci elektronicznej tj. 
opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznymi osób upoważnionych do jego 
wystawienia. Wadium musi zabezpieczać ofertę przez cały okres związania ofertą. Oferta 
Wykonawcy, który nie wniesie wadium lub wniesie wadium w sposób nieprawidłowy, lub nie 
będzie utrzymywał wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży 
wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 PZP zostanie 
odrzucona z postępowania na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 14 PZP. 6. Treść gwarancji 
wadialnej musi zawierać następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), 
beneficjenta gwarancji/poręczenia (Zamawiającego), gwaranta (banku lub instytucji 
ubezpieczeniowej udzielających gwarancji/poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) 
określenie wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją/poręczeniem – określenie 
przedmiotu zamówienia 3) kwotę gwarancji/poręczenia, 4) zobowiązanie gwaranta
/poręczyciela do zapłacenia bezwarunkowo i nieodwołalnie kwoty gwarancji/poręczenia na 
pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego w okolicznościach określonych w art. 98 ust. 6 
PZP. 7. Zamawiający zwraca wadium na zasadach uregulowanych w art. 98 ust. 1 - 5 PZP.
Pasiūlymų priėmimo terminas: 16/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 90 Dienos
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 16/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Krajowa Izba Odwoławcza
Informacija apie peržiūros terminus: Odwołanie wnosi się w terminie: (a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, (b) 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. (a).
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organizacijos



404654-2026 Page 8/9

8.1.
 
ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Lasy Państwowe Zakład Usług Leśnych we Wrocławiu
Registracijos numeris: 8960007034
Pašto adresas: ul. P. Czajkowskiego 11/13
Miestas: Wrocław
Pašto kodas: 51-171
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Šalis: Lenkija
E. paštas: zulwroclaw@wroclaw.lasy.gov.pl
Telefono numeris: 713252562
Interneto adresas: https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Informacijos mainų galinis taškas (URL): https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja
/ustawowe.html
Pirkėjo profilis: https://zulwroclaw.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Krajowa Izba Odwoławcza
Registracijos numeris: 5262239325
Pašto adresas: ul.Postępu 17A
Miestas: Warszawa
Pašto kodas: 02-676
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Šalis: Lenkija
E. paštas: odwolania@uzp.gov.pl
Telefono numeris: (22) 458 78 01
Interneto adresas: https://www.uzp.gov.pl
Informacijos mainų galinis taškas (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-
spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0000
Oficialus pavadinimas: Publications Office of the European Union
Registracijos numeris: PUBL
Miestas: Luxembourg
Pašto kodas: 2417
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Luxembourg (LU000)
Šalis: Liuksemburgas
E. paštas: ted@publications.europa.eu
Telefono numeris: +352 29291
Interneto adresas: https://op.europa.eu
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija
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